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Prezidento zodis

RENKAME SLA NAUJAJA VYKDOMAJA
VALDYBA IR RUOSIAMES SLA 69 SEIMUI

askutinioje ,,Tevynés” laidoje paskelbti
Ppraneéimai apie reikalingas nominacijas j

SLA naujgja vykdomaja valdyba ir apie
Siemet rudenj busima SLA 69 seima susilauké
gan puikaus atgarsio, ypa¢ JAV rytuose. Ilga
laika nebeveikusi SLA 43 kuopa Bostone atgaiv-
inama. [sikairé ir nauja kuopa New Yorke.
Naujais nariais ypa¢ naujais ateiviais, pasipildé
visa eilé kuopy ir kitose JAV valstijose.
sudarytoji komisija
patikrinti kandidatus j SLA naujaja vykdomaja

Dziaugiuosi, kad

valdyba galéjo pradéti savo darba nustatytu laiku
ir Sioje “Tévynés” laidoje gali paskelbti siy kandi-
daty sarasa.

Atkreipkite démesj, kad iSrinkimas SLA nau-
juoju valdybos nariu turi bati pravestas visuose
kuopose §.m. kovo ir balandZio mén. laikotarpyje.

Visi balsavimo rezultatai turi bati gauti SLA
istaigoje New Yorke ne véliau $.m. geguzés 15
dienos. Yra svarbu, kad rinkimai turi buati
pravesti pagal nuostatus,
“Tévynéje”. Rinkimy rezultatai bus paskelbti

skelbiamus S$ioje

visoje JAV ir Kanados lietuviy periodinéje spau-
doje.

SLA naujai iSrinktoji vykdomoji valdyba bus
prisaikdinta ir pradés savo veikla tuoj po seimo,
kuris jvyksias $.m. rudenj. Seimo vieta bus
paskelbta véliau.

Kvieciu visus narius kuo gausiausiai dalyvau-
ti SLA vykdomosios valdybos rinkimuose ir
ruostis SLA seimui.

Kestutis K. Miklas,
Prezidentas

~1evynés” redaktoriaus zodis

4 tai iSleidZziame dar viena nau-
Sje} seniausios lietuviy organi-
zacijos —  Susivienijimo
Lietuviy Amerikoje organo ,,Tévy-
nés” irgi seniausiojo laikraséio
pasaulyje numer;j.

Susivienijimas Lietuviy Ameri-
koje (SLA) siemet $vencia savo 122-
sais gyvavimo metines, o ,,Tévyné”
iZzengé i savo 108-sius metus. Taigi
tiek SLA, tiek ,, Tévyné” turi kuo
pasididziuoti: savo brandziu amziu-
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mi ir savo didinga praeitimi. O i§
tos praeities mes galime ir turime
semtis stiprybés.

Per SLA eilés jau praéjo dau-
giau negu SeSios Amerikos lietuviy
kartos, kurios ¢ia rado uzuovéja
nuo naujame kraste patirty jvairiy
likimo smiigiy. Susivienijimas Lie-
tuviu Amerikoje, kuri buvo pati
didziausia lietuviy organizacija
Dédés Samo Zemeéje palaiké tarpu-
savio rysj tarp Amerikoje atsiradu-
siy tautieciy, jiems pagelbéjo ne tik
finansingje, bet ir visuomeninéje be
politinéje plotméje.

,,Tévyné” su savo informacija
prisidéjo pasiekti uzsibréztus tiks-

From the Editor’s

ne more issue of the oldest
OLithuanian newspaper in

the world has rolled off the
presses — the official publication of
the world’s oldest Lithuanian
organization. The Lithuanian
Alliance of America is celebrating
its 122nd anniversary this year,
while Tevyne/The Homeland has
been informing and entertaining its
readers for some 108 years. Both
the Alliance and its newspaper
boasts a long and rich history and
this should inspire us to forge on.

Since its inception the Lithua-
nian Alliance of America has seen
some six generations of members
pass through its ranks. Our forefa-
thers have flocked to the Alliance
not only for the financial security
that it provided but also for the
social and civic programs the
Alliance offered.

lus, kurie buvo labai aiskiis — kuo
ilgiau islaikyti lietuvybe svetimame
kraste.

Lietuvybés islaikymas neprara-
do aktualumo dar ir $iomis dieno-
mis, kuomet Amerikoje atsirado
tikstanciai naujy imigranty, kurie
¢ia ieSko geresnio pragyvenimo, ge-
resniy salygu kurti savo ateiti.

SLA savo patarnavimais — ap-
drauda yra reikalinga ir §iy Zzmoniy
tarpe. ,,Tévynéje” apie tai buvo ne-
seniai raSoma; ateityje irgi bus dau-
giau informuojama.

Sie 2008-ji metai SLA gyvenime
nebus eiliniai metai. Jau dabar
organizacijos naujos vadovybés rin-

desk...

Over the last decade a signifi-
cant number of new immigrants
have arrived from Lithuania to our
shores in search of a better life for
themselves and a brighter future
for their children. The Lithuanian
Alliance is ready and willing to
welcome our brothers and sisters to
our fraternal family. Tevyne/The
Homeland will continue to serve
our potential new members intro-
ducing them to this century old
organization.

2008 is an election year for the
Alliance. Please follow the proce-
dures spelled out in this issue of the
Tevyne/The Homeland and -cast
your ballots! Later this year, in the
Fall, the Alliance will be convening
its 69th Congress. Please plan on
attending and be part of the
Alliance’s future.

The venue for the convention

kimai. O vélyva rudenj jvyks SLA
seimas, kuriame bus sprendziami
gyvybiniai §ia organizacija lie¢ian-
tieji klausimai.

Tik dar galutinai néra nutarta
kur §is seimas — jau 69-tas i$ eilés
— bus surengtas éikagoje ar New
Yorke? Misy nuomone, jis turéty
bati ruosiamas Cikagoje, nes &ia
dar vis yra Amerikos lietuviy cen-
tras ir ¢ia gyvena dauguma lietu-
viy, kurie galéty tapti Sios
organizacijos nariai. Per ¢ia ruosia-
ma seima viena vakara bty galima
paskirti naujyju nariy supazindin-
imui su §ia sena, garbinga organi-
zacija.

has yet to be finalized. New York
and Chicago are both in the run-
ning and under active considera-
tion. It is this writer’s opinion that
Chicago would be a better locale
since it continues to be the center
of Lithuanian life in these United
States. We suggest that the opening
reception during the convention
focus on welcoming prospective
new members and our staunch vet-
erans as well. Hope to see you
there!

The Front Page features
a facsimile of the certi-
cates issued by the Alli-
ance to its members a
hundred years ago. Do
you know where your cer-
tificate is¢ Pull it out and
compare.
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Let’s vote...

You are urged to participate in the
democratic process by casting your
vote at your local lodge

Here are the basic rules. Please abide by
them so that our election would be
fair and democratic.

April 1, 2008 is the beginning of the voting for the Executive Board
of Directors of the Lithuanian Alliance of America. The members of SLA
must elect a President, Vice-president, Secretary, Treasurer, two Trustees
and a Medical Examiner.

TIME OF VOTING — one month — 30 days, beginning April 1, 2008
and ending, April 30, 2008. All voting forms and ballots should reach the
Central Office by May 15, 2008..

NOTICE: Voting must take place at your Lodge’s regular meeting dur-
ing the month of April.

VOTING PROCEDURE: All the members of the Board must be elected
at general elections. At the meeting where the elections will be held, every
member in good standing will receive from the Lodge officials a printed
VOTING BALLOT. On the ballot the members are required to mark a cross
(X) at the name of the candidate of his or her choice to elect to the Board
of Directors of the Lithuanian Alliance of America.

A member may request assistance if needed from the Chairman or
Secretary to read the names of the candidates, and complete the ballot.
Nevertheless, the ballot must be submitted at his direction.

After closing of the voting period, a special committee appointed by the
chairman collects the ballots, count the votes and publicly announce the
results of the voting to the meeting.

DUTIES OF THE LODGE SECRETARIES: The Secretaries of the
Lodges are required to fill out the Voting Report Form No. 1, indicating the
Lodge Number, City, State, how many members attended the meeting, how
many voted, how many refrained from voting, and the number of votes
each candidate received.

After the form has been properly filled out, officials of the Lodge must
sign this form and together with all the VOTING BALLOT'S, in presence
of the membership, place them in a envelope marked VOTING, and post
that same evening with the US Postal Service.

DUTIES OF LODGE OFFICERS: To avoid any misunderstandings,
the Lodge officers are requested to follow strict rules and regulations of
the Constitution of the Lithuanian Alliance of America (SLA): to see that
the voting would be conducted honestly, that votes would be cast only by
those members of the Lithuanian Alliance who are in good standing for six
months.

NOTICE: Voting must be carried out in accordance with regulations set
above. Voting held in any other manner will be disqualified and the votes
not counted.

Balsuokime

Visi nariai raginami balsuoti savo vieti-

nése kuopose, taip dalyvaujant SLA

demokratineje veikloje

Cia pateikiame pagrindines
balsavimo taisykles. Prasom jy laikytis,
renkant Vykdomosios valdybos narius.

2008 m. balandzio 1 d., prasideda SLA Vykdomosios
Valdybos nariy rinkimas. Susivienijimo nariai turi iSrinkti: prezi-
denta, viceprezidenta, sekretoriy, izdininka, du izdo globéjus ir dak-
tara kvotéja.

BALSAVIMO LAIKAS — 30 dieny, pradedant nuo balandzio 1 d. ir
baigiant balandzio 30 d. 2008 metais. Visi rinkimo blankos ir
balotai turi buti atsiysti Centrui ne véliau 2008 m. geguzés 15 d,
Véliau atsiysti blankai nebus priimti.

PASTABA: Balsavimai turi biti atlikti viename ménesy, kuopos
susirinkime.

BALSAVIMO BUDAS. Visi Vykdomosios Valdybos nariai turi bati
renkami visuotiniu balsavimu. Kuopos susirinkime, kuriame jvyks
baisavimai, kiekvienas narys, turjs teise balsuoti, gaus i§ kuopos
valdybos atspausdinta BALSAVIMO BALOTA. Balote narys padeda
kryzelj ties vardu to kandidato, kurj jis nori iSrinkti i Vykdomosios
Valdybos pareigas.

Jeigu kuriam nors nariui bty sunku i$pildyti balota, tai jis gali
paprasyti pirmininka ar sekretoriy perskaityti kandidaty vardus ir,
pagal nario pageidavimus, iSpildyti balota. Balota tacau turi jteikti
pats narys.

Pabaigus balsavimus, susirinkimo pirmininko paskirta komisija
surenka balotus, suskaito balsus ir pranesa susirinkimui balsavimo
pasekmes.

KUOPU SEKRETORIU PAREIGOS. Kuopy sekretoriai turi
jrasyti j Balsavimy Raporto Blanka, No, 1: kuopos numerj, miesta,
vaistija, kiek nariy susirinkime dalyvavo, kiek balsavo, kiek atsisaké
balsuoti ir kiek kuris kandidatas gavo balsy. Pilnai iSpildzius
blanka, kuopos valdyba turi pasirasyti po juo ir kartu su visais BAL-
SAVIMO BALOTAIS akyvaizdoje susirinkusiu turi sudéti i voka, ant
kurio yra iSspausdintas zodis BALSAVIMALI, ir ta patj vakara imesti
1 pasto dézute.

KUOPU VALDYBU PAREIGOS. Visiems nesusipratimams
iSvengti kuopy valdybos prasomos grieztai laikytis Susivienijimo
Konstitucijos: saugoti, kad balsavimai biity atlikti teisingai, kad bal-
suoty tiktai tie nariai, kurie yra gerame stovy, kurie yra iSbuve Sesis
ménesius Susivienijimo nariais ir tik tie, kurie dalyvauja kuopos
susirinkime.

PASTABA. Balsavimai turi buti atlikti §ia nurodyta tvarka.
Balsavimai atlikti kitokiu budu, bus laikomi neteisétais ir balsai
turés buti atmesti galutiniame suskaic¢iavime.

And the Candidates are / Kandidatai yra:

President/Prezidentas:
Vice-President/Viceprezidentas:
Secretary/Sekretoré:
Treasurer/lZdininkas (1):

Kestutis K. Miklas
Saulius Kuprys
Genevieve Meiliunas

Vida Penikas
Romas Kezys

Medical Examiner/
Daktaras kvotéjas

Trustees/
Izdo globéjai (2)

Nicholas B. Boxter (Bakstys) CPA
Lionginas Kapeckas

Jonas Stundzia

George S. Sirusas

Dr. Aldona J. Skripkus




Tévyné The Homeland

Navuji pragiedruliai Susivienijime

SLA sékmingai tesia naujy nariy verbavimo vajy

Navja kuopa New Yorke

2007 m. balandZio 29 d. New Yorke buvo jkurta nauja 378 SLA
kuopa. Jos jkuréja SLA darbuotoja, kuopos sekretoré Maria
0Zelyte ragina visus neseniai atvykusius tautiecius prisijungti
prie seniausios, garbingiausios ir reikalingiausios lietuviy
fratenalinés organizacijos Amerikoje. IS k: Alvin Fjelstad 378
kuopos pirmininkas, Maria 0Zelyté 378 kuopos sekretoré, Rita
Stelmokiené 378 kuopos organizatoré. Uz jy stovi svecias i$

126 kuopos — Saulius Janusas.

Atkurta kuopa
South Bostone

2007 m. buvo atkurta 43 SLA kuopa
South Boston, MA. IS k: 41 kuopos
pirmininkas Jonas StundZia su 43
kuopos valdybos nariais: pirminin-
kas Jonas Limantas, sekretoré Estera
Suziedélis, vice-pirmininkas Aud-
rius Sinickas, ir iZdininké Reda
Veitas Limantas.

Sabonio pavarde vél placiai nuskambeéjo krepsinio pasaulyje

EDVARDAS SULAITIS

Lietuvos garsiausiojo
krepsininko Arvydo Sabonio
pavardé vél nuskambéjo tarp
viso pasaulio kreps§iniu besidom-
inéiy sirgaliy, kuomet
pasikalbéjimas su §ia krepsinio
zvaigzde buvo paskelbtas ,real-
madrid.com® ir ,,FIBA.com“
interneto svetainése bei daugelio
saliy spaudoje.

Lietuvio pareiskimai skelbiami
su antraste ,,Legend Sabonis
reminds everyone of
Lithuania's passion for hoops*
nurodo didelj susidoméjima
krepsiniu jo tévynéje.

,Lietuva visa laika buvo salis,
kurioje kreps$inis uzémé pirmaja
vieta“, - taip sako Arvydas
Sabonis, Zymiausias bet kada i$
to krasto kiles zaidéjas — yra
paskelbta ¢ia mineéty Saltiniy

straipsniuose ir primenama, kad
Sabonis ankséiau yra zaides ir
Madride.

Straipsnyje taip pat cituojamas
Sabonio pareiskimas, sakantis, kad
Lietuvoje yra daug krepsinio
mokykly, o viena i$ juy dabar
priskaic¢iuoja net 800 mokiniy.

Jo teigimu, Lietuva turi daug gery
krepsinio zaidéjy, kurie matomi
visos Europos klubuose ir NBA.
Cia minimos krep&inio Zvaigzdés:
Ramiinas Siskauskas i§ Maskvos
CSKA, Sarinas Jasikevicius i§
,Panathinaikos®, Ksistof
Lavrinovi¢ ir Rimantas Kaukénas
i§ Montepaschi ,,Sienos“ klubo.

Minimi ir kiti NBA lygoje
rungtyniaujantys lietuviai

Be to, rasiny suzyméti ir dabar
NBA lygai Amerikoje priklausan-
tys lietuviai: Linas Kleiza, Zydra-
nas Ilgauskas bei Darius Songaila.

Pazymeéta, kad pernai, laiméjus
bronzos medalius FIBA Europos
¢empionate Ispanijoje, Lietuvos
vyrai iSkovojo dar viena kelione i
Olimpines zaidynes. Taip pat ¢ia
nurodoma, kad lietuviai 2011
metais savo Salyje surengs FIBA
Europos ¢empionata.

Toliau kalbama apie pati Sabonj
bei jo pasiekimus bei pasireiskimus
krepsinio pasaulje.

Cia minima, kad 2,20 cm ugio
Sabonis anks¢iau daugelio buvo
laikomas geriausiu pasaulio
krepsininku, sumaniu kamuolio
perdavéju ir nuo lentos nuémeéju,
galéjusiu atakuoti krepsi i bet
kurios aikstelés vietos.

Rasoma, kad Sabonis i§ aktyvaus
zaidimo pasitrauké po 2004-2005
m. sezono ir §iuo metu yra Kauno
,,Zalgirio“ klubo prezidentas, tur-
intis dvejus namus - Lietuvoje ir
Ispanijoje.
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CIKAGIETIS EDMUNDAS JASIUNAS
AMZINA POILS] RADO KAUNE
Aktyvus SLA ir ALTo veikéjas

Cikagietis visuomenés veikéjas, inZinierius, lakiinas, redaktorius,
Susivienijimo Lietuviy Amerikoje ilgametis narys Edmundas Jasitinas
amzinybén iskeliavo sugrizes i savo jaunystés miesta Kauna. Jis miré
2007 m. birzelio 28 d., kur ir buvo palaidotas to miesto kapinése.

Gimes 1923 m. vasario 10 d. Pandélyje, velionis iki pasitraukimo
uzsienin 1944 m. gyveno Kaune. Ten aukstesniojoje technikos mokykloje
baigé elektrotechnikos mokslus, kuriuos tesé Vytauto DidZiojo univer-
sitete.

Pasitraukes j Vakarus, 1946-1950 m. studijavo Karlsruhe
(Vokietijoje) aukstojoje technikos mokykloje. 1950 m. atvykes j Cikaga,
¢ia gilino studijas Ilinojaus Universitete.

Nuo 1951 m. iki 1986 m. éjo atsakingas pareigas, dirbo vyriausiuoju
elektrotechnikos inzinieriumi. Be to, buvo igijes ir komerciniy léktuvy
piloto licencija (1969 m.).

Placiai reiskeési ir lietuviskoje veikloje. 1967 m. su draugais jsteigée
Amerikos lietuviy aerokluba, vadovavo skraidymo grupei.

Dirbo ir spaudos srityje

Nuo 1986 m. buvo lietuviy spaudos bendrovés prezidentas, o 1987-
1996 metais - Sios bendrovés leidziamo laikraséio ,,Lietuviy balsas® (jis
uzdarytas pernai) vyriausiuoju redaktoriumi. Taip pat bendradarbiavo
kitoje lietuvigkoje spaudoje. 1970-1973 m. redagavo metrastj ,,Plieno
sparnai“. Parasé knyga ,,Civiliné aviacija Jungtinése Amerikos
Valstijose“ (1969 m.) ir didziulius albumus apie Atlanto nugalétojus
Dariy ir Giréna bei Feliksa Vaitky, kurio gimimo Simtmetis minimas
Siais metais. Surengé paroduy apie Dariy ir Giréna, Feliksa Vaitky, aviaci-
jos inzinieriy A. Gustaitj.

Reiskési Amerikos inzinieriy ir architekty sajungos veikloje (buvo
éikagos skyriaus valdyboje), dalyvavo ALT o darbuose, Lietuviy
filatelisty draugijoje ,,Lietuva® ¢jo valdybos nario pareigas. Buvo
Lietuvos aviacijos muziejaus rémeéjas ir bendradarbis.

Lygiai prie$ 14 mety, 1993 m. liepos ménesj, su Vlado Kensgailo 1ék-
tuvo ,,Lituanica“ kopija, skrisdamas Kaunas — Soldinas — Kaunas
marsrutu, simboliskai uzbaigé Dariaus ir Giréno skrydj i tévyne.

Trauké Lietuva

Kaip mums pasakojo velionio Zmona Juraté,(ji taip pat ilga laika
priklauso SLA, yra buvusi jvairiy jos komisijy nare, talkinusi SLA
seimuose), a. a. Edmundas visa laika ilgéjosi Lietuvos ir noréjo grizti ten
apsigyventi. Taéiau tai padaryti ten iSsirengé tik 2007 m. pavasarij,
geguzeés 7 d. Pasirinko savo jaunystés miesta Kauna, kur jj priglaudé ten
isikiire jo giminés. Zmona Juraté dar yra likusi éikagoje, kur ja ir
pasiekeé zinia apie vyro mirtj. Moteris sakeé, kad jos vyras jau keleta mety
nesijauté gerai. Tacéiau vis tiek ryZosi kelionei j Lietuva, kurios labui,
bidamas toli nuo gimtinés, visokiais bidais dirbo.

Velionis paliko ne tik Zmona Jurate, bet ir sinuy bei tris dukras,
kurie gyvena Kalifornijoje. Visiems jiems nuosirdi uzuojauta.

EDVARDAS SULAITIS

Feliksas Vaitkus Salia Lituanicos Il

A. a. Edmundo Jasiiino atminimui ¢ia dedame iStrauka iS jo paruostos
ir iSleistos knygos ,Antrasis Amerikos lietuviy transatlantinis skridi-
mas”, kuri apraso ir fotografijomis iliustruoja antrojo skrydzio istorija
bei triumfu apgaubta F. Vaitkaus sutikima Lietuvoje

so pasaulio lietuviams labai jautriai iSgyvenus Dariaus ir
s ; Giréno tragiska zuvima 1933 m. liepos 17 d., Amerikos

lietuviai tuojau pradéjo planuoti antrajj skrydj. Buvo isteig-
ta Amerikos lietuviy transatlantinio skridimo sajunga (ALTASS)
ir nupirktas Lockheed ,,Vega“ tipo léktuvas.

Kai pirmasis lakiinas (J. James-Janusauskas) rezignavo, i jo
vieta buvo pakviestas leitenantas Feliksas Vaitkus. Uosviui A. F.
Brotz padedant, F
Vaitkus ,,LITUANI-
CA II“ perstateé ir pil-
nai paruosé trans-
atlantiniam zygiui.

Po desperatiskai
ilgo geresniy oro saly-
gu laukimo 1935 m.
rugséjo 21 d. E Vait-
kus i§ Floyd Bennnett
aerodromo Niujorke
pakilo 4500 myliy
skrydziui j Lietuva,
Kauna. Po keliy va-
landy jis pateko i migla, liety, priesingos krypties véja, Salta ora ir
turéjo beveik visa laika skristi aklai, t. y. pagal instrumentus.
Kuro atsargoms baigiantis, po 22.15 val. jtempto skrydzio, fiziskai
iSsekes Vaitkus nutiipé Airijoje, netoli Balinrobe. ,,LITUANICA
IT” buvo palauzta. F.-Vaitkus buvo Sestasis lakiinas, solo perskrides
Atlanto vandenyna, ir vienintelis lakiinas, ji perskrides 1935
metais.

Feliksas Vaitkus

Beje, 2007 m. Buvo paminétas Sio drasaus lakiino gimimo Simtmetis.

75 years ago...

Lithuanian pilots Steponas Darius and Stasys
Girénas embarked on that fateful flight
across the Atlantic, which ended tragically in
Germany just a short distance to their stated
destination, Lithuania. Their heroic feat has
been memorialized thoughout the United
States, through the erection of monuments
and naming of streets. Their heroic venture
will be remembered by generations to come.
The picture to the right is an American mili-
tary plane which was named “Lituanica”
after the aircraft of Darius and Girenas of
the same name.
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Tévyné/The Homeland featured in international exhibit
on Lithuanian immigrant experience

The Balzekas Museum of Lithuanian Culture in Chicago was the site of a unique exhibit on the multi-faceted cultural and organizational life of Lithuanian
Americans before World War I. The exhibit was jointly sponsored by the Martynas Mazvydas Lithuanian National Library in Vilnius. The Balzekas Museum
also provided various original books and other printed matter amply reflecting the cultural diversity and breadth of the Lithuanian American immigrant
community at the turn of the previous century. As seen above, the Lithuanian Alliance’s house organ, Tevyné/The Homeland was featured as one of the
representative publications from that era. The exhibit is being coordinated by staff members from the Lithuanian diplomatic corps. The exhibit
is also scheduled to be displayed in New York City and other municipalities.

Among those in attendance at the opening of the Lithuanian immigrant exhib-
it are from the left: Jonas Variakojis of the Lithuanain Philatelic Society
“Lietuva”, SLA vice-president Saulius Kuprys, Arvydas Reneckis of
Lithuanian-American Television and Stanley Balzekas, Jr. Honorary Consul.

Lithuanian Alliance of America
Paid Out Policies/ISmokeétos apdraudos

2007 Quarter 4/ 4 ketvirtis

EUGENE KELLY, 185 kuopa, East Chicago, IN, gimes E. Chicago, IN. |sirasé
1944 m. vasario 17 d.; miré 1997 m. sausio 11 d.

JENNY LINKUS, 322 kuopa, Chicago, IL. gimusi Chicago, IL. |sirasé 1949
m. lapkri¢io 2 d; miré 2007 m. spalio 26 d.

ELEONOR A, FRAPPIER, 43 kuopa, South Boston, MA, gimusi Boston, MA.
Isirasé 1970 m. sausio 1 d.; miré 2006 m. birzelio 5 d.

Check your
insurance policies!

Beneficiaries: Is my named beneficiary living?2

Address: Is my current address on file with the

Home Office?

Please make sure that this information is current and up-to-date.
Contact the Home office with any corrections.

Buvusio
c¢ikagiecio
vardu Lietuvoje
bus pavadinta
gimnazija

Pagégiuose prisimintas to krasto
sunus — poetas A. Mackus

EDVARDAS SULAITIS

Kaip ir kiekvienais metais,
vasario 11-gja Pagégiuose prisime-
namas ten 1932 m. gimes, o Cik-
agoje per auto katastrofa tragiskai
zZuves (1964 m.) zinomas poetas ir
kultarininkas Algimantas Mackus.

Taigi ir Ssiemet tradiciskai buvo
paminétos Sio Cicero (IL) ir Cikago-
je ilgesnj laika gyvenusio vyro 76-
osios gimimo metinés. Kaip mums
pranesé Pagégiy vidurinés mokyk-
los literattiros mokytoja Vanda
Zuklijiené, poeto A. Mackaus gim-
tadienio proga buvo suorganizuota
konferencija, pavadinta ,Pagégiy
krasto Sviesuoliai“. Joje buvo pam-
inéti ne tik A. Mackaus, bet ir M.
Jankaus, J. Bobrovskio, E.
Jagomasto ir kity veikéju nuopel-
nai.

Ta proga buvo pristatytas ir 10-
asis mokiniy kirybos, kurioje
atsispindéjo ir A. Mackaus darby
ivertinimai, almanachas.

Taip pat buvo parengtas pro-
jektas ,,A. Mackaus veiklos ir idéjy
sklaida“, kuris skirtas Pageégiy
savivaldybés konkursui. dJeigu
pavyks gauti pinigy, bus isleistas

lankstinukas ir A. Mackaus
biografija.

Kaip sakoma  minétame
praneSime, Pagégiy vidurinéje

mokykloje beveik dvi savaites dirbo
akreditacijos komisija, kuri turi
parasyti iSvadas dél Sios mokyklos
tinkamumo tapti gimnazija.

Algimantas Mackus

»,Mes manome, kad reikalav-
imus, keliamus gimnazijai,
atitinkame, todél neturéty bati
jokiy kliti¢iy ja tapti. Taigi Siemet
tikrai tapsime A. Mackaus vardo
gimnazija“, - akcentuoja mokytoja
V. Zuklijiené, kuri jau daug mety
deda pastangas, kad $is tikslas baty
pasiektas.

Jeigu Lietuvoje A. Mackaus
vardas bei jo veikla vis graziau
jamzinami, tai JAV, ypa¢ Cikagoje,
kur poetas dirbo ir gyveno, tai,
deja, vis labiau nugrimzta
uzmarstin. Cia daugeli mety veikes
A. Mackaus knygy leidimo fondas,
deja, mazdaug pries metus baigé
savo egzistencija.

Tad dabar belieka nekantriai
laukti tos dienos, kada poeto
Algimanto Mackaus vardu bus
pavadinta jo gimtinés — Pagegiy -
viduriné mokykla.

Reikia pazyméti, jog poeto
Algimanto motina Marcelé, kuri
ilgus metus iSgyveno Cicero,IL ir
tik artéjant prie jos gyvenimo Simt-
mecio, buvo isvezta i globos namus
Putname, CT ir ten miré dar netaip
seniai, perzengusi 100 mety amzi-
aus riba. Gyvendama Ciceroje, ji
bent telefony abonenty knygoje
spausdinamu Algimanta islaiké vis
dar gyva.

Poetas A. Mackus bus jamzin-
tas ne tik jo vardu pavadintoje gim-
nazijoje — atminimo lenta su jo
atvaizdu jau yra pritvirtinta ir prie
namo Pagégiuose, kur jis pries 66
metus gime.
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The Lithuanian American Council encompassing 17 national
organizations including the Lithuanian Allliance of America, has
since 1915 represented the interests of the organized Lithuanian
American community in the public forum.

The Alliance has always been a staunch supporter of the Lithuanian
American Council, promoting it as the primary organization representing the
interests of Lithuanian American organizations in defending democratic val-
ves and the freedom of the Baltic States.

WASH ’ N G TON W’ R E Lithuanian American Council reporis

2008 U.S. Presidential Campaigns

Lithuanian American Council (LAC) with its Latvian and Estonian
counterparts through its joint offices in Washington, DC, known as the
Joint Baltic American National Committee (JBANC) sent out question-
naires to the then eight presidential candidates in January. In February
the Hillary Clinton campaign responded to the questionnaire. It can be
found online on JBANC'’s web page: http://jbanc.org/clinton08.html.
Another representative organization, the Central and East European
Coalition (CEEC), of which the Lithuanian American Council and

JBANC’s other parent organizations are members, have made contacts
with various campaign advisors and staffers. Meetings were held recent-
ly with such well known Washington personalities as Madeleine Albright
(Clinton), Anthony Lake (Obama), and a teleconference with Ron Asmus
(Clinton). CEEC press releases were issued following these meetings and
distributed to all member organizations. A meeting with the McCain
campaign has also taken place. Written questionnaires to the campaign
offices of each candidate have also been sent, and written responses have
been promised from the Clinton and Obama campaigns. the LAC,
JBANC and its other parent organizations do not endorse candidates for
office, but rather collect and provide information regarding their posi-
tions which are of interest to the Baltic community.

Baltic Cyber Security

Interest in Baltic cyber security remains high and there has been a more
focused awareness in the U.S. of the national security implications aris-
ing from Russia’s recent cyber attack in the Baltic, specifically aimed at
Estonia. It has asked NATO to support its cyber defense center. JBANC
has approached the Congressional Internet Caucus to encourage discus-
sion about the cyber attacks. The House Committee on Homeland
Security has also been approached and urged to hold briefings and hear-
ings regarding the recent Baltic cyber crisis.

Baltic Energy Security

Our Washington representatives are closely monitoring the energy secu-
rity situation in the Baltics. Plans for a high level conference are cur-
rently being drawn up. JBANC is engaged in coordinating this project
together with the CSIS and the Monterrey Institute — two influential
Washington think tanks. It is anticipated that this conference will pro-
mote increased energy cooperation and understanding among the go-
vernments and parliaments of the three Baltic countries, together with
Poland and the Scandinavian countries.

Visa Waiver

Two new congressional resolutions were introduced in January to
expand the visa waiver program to countries on a probationary basis —
S. 342 (introduced by Sen. George Voinovich) and H.R. 561 (introduced
by Rep. Phil English). The U.S. and Czech Republic signed a memo of
understanding on the program, which may take effect before the end of

Washington, DC --- On Thursday, March 13, 2008, the Central and East European Coalition (CEEC), com-
prised of 19 national organizations representing more than 22 million Americans, discussed a range of
policy issues with presidential candidate Senator John McCain’s advisors, Randy Scheunemann, Director
of Foreign Policy and National Security, and Stephen Biegun. Also in attendance was Senator McCain's
National Coalitions Director.

February 27., 2008 - The Central and East European Coalition (CEEC) met with former Secretary of State
Madeleine Albright, advisor to the Sen. Hillary Clinton campaign on foreign policy issues. Participating
from JBANC were Marju Rink-Abel (President of the Estonian American National Council, third from left),
Ramunas Kondratas (JBANC chairman and Lithuanian American Council, sixth from left), and Karl Altau
(JBANG, second from right).

February 29, 2008 -CENTRAL AND EAST EUROPEAN COALITION MEETS WITH OBAMA CAMPAIGN ADVISORS
Washington, DC-Representatives of the 19 member organizations of the Central and East European
Coalition (CEEC) met with Anthony Lake, Ph.D., senior foreign policy advisor for Senator Barack Obama’s
2008 presidential campaign. Joining Dr. Lake, and facilitating the meeting, was Mark Brzezinski, also a
well-known foreign policy expert. In his opening remarks, Anthony Lake touched on many important issues
of concern to the member organizations of the CEEC.

2008, and usher in agreements with other countries. The European
Union is opposing such bilateral actions, and it remains to be seen if the
U.S. Department of Homeland Security and other agencies will be pre-
pared for such arrangements during 2008. The U.S. presidential cam-
paigns are recognizing that this is an important issue for Central and
East European constituencies. Meanwhile, Canada continues to expand
agreements on visa free travel, having granted Estonian and Latvian vi-
sitors travel rights in 2007. The Canadian government announced on
March 1, 2008 that requirements were lifted for citizens of Lithuania as
well.
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Neplanuota fotomenininko A. Kezio iSvyka tévynén
Ten jis palaidojo savo seseri — vienuole Aldona

Edvardas SULAITIS

Nors éikagos pasonéje, Stickney (IL) miestelyje gyvenanciam placiai Zino-
mam fotomenininkui Algimantui Keziui isvykos i tévyne néra naujiena
(ten jis pradedant 1983-iaisiais yra vieSé¢jes pora desimciy karty), taciau
vasario ménesio antroje puséje jvykusi kelioné buvo isskirtiné. Jeigu
ankstesnés buvo planuojamos i$ anksto ir tesdavosi apie pora savaiciy, tai
§i buvo trumpiausia i$ ju visy - Lietuvoje $jsyk isbata tik pora dieny.
,Kuomet gavau pranesima i$ éiauliq apie sesutés Aldonos mirtj, ilgai
galvoti nebuvo laiko, nes rytojaus dieng jau reikéjo iSskristi, norint
suskubti i Sermenis, atsisveikinima ir laidotuves“, - liidnai kalbéjo
Algimantas, sugrizes atgal i namus, kuriuos nuo seno vadina ,,Galerija“.

,AS buvau vienas i$ triju JAV gyvenanciy Keziy Seimos nariy, kuris leidosi
i kelione per Atlanta (JAV rytinése valstybése yra jsikare kiti du — Romas
Kezys ir Danuté Kezyté — Wolosenko)“, - saké pasnekovas, pridédamas,
kad brolis Romas turi kelioniy agenttira, kuri tuoj pat sutvarké isvykos
reikalus.

Vilniuje keliauninko i§ Cikagos lauké geras draugas, irgi fotografas Zinas
Kazénas, kuris stengési kuo grei¢iau nuvezti i Siaulius. Cia esan¢iame
Jezaus Sirdies Tarnai¢iy (lot. ,,Ancilla Codis Jesu“) vienuolyne ilgesnj
laika gyveno 1931 m. sausio 11 d. Vistytyje gimusi vienuolé Aldona, ¢ia
velioné buvo pasarvota ir gausiai lankoma.

Atsisveikinimas su mirusia ir laidotuvés buvo vasario 18 d. I paskutine
kelione vienuole Aldona palydéjo didelé minia zmoniy, nes ji savo darbais,
kurie aprasyti 2001 m. iSleistoje knygoje ,,Esame nenaudingi tarnai®, sau
buvo pasistaéiusi tvirta paminkla.

A.Kezytés knyga buvo pristatyta ir éikagoje

Misy atmintyje gerai iSliko ¢ia minimos knygos pristatymas, surengtas
2002 m. kovo 8 d. Cikagos Ciurlionio galerijos patalpose. Tuomet vienuolé
Aldona buvo atvykusi j Niujorko apylinkes ir trumpam buvo uzsukusi ir
i Cikaga.

Si daugiau kaip 200 psl. knyga (isleido ,,Saulés delta“ 2001 m. Siauliuose)
yra reto idomumo leidinys — joje autoré aprasé savo misijy darba tremtiniy
zemeése, Gruzijoje bei Arménijoje, kur jai komunistu okupacijos metais yra
teke gyventi.

Sioje knygoje telpa ir ¢ikagietio Algimanto Kezio ,,Pabaigos Zodis“ — ,,Post
scriptum®. Stai iStrauka i$ jo: ,,Stebétina! Nesidrovédama bejégiskumo,
save ji vadina baile, bet ryztasi su dziaugsmu vykti j dar nezinomas vietas,
net soviety uzdraustas Gruzijos zonas prie pat Turkijos sienos. Be

rekomendacijy, be kalbos mokéjimo, tik atsikélusi i§ plaudiy ligos, iskeli-
auja trapi mokytoja nezinomais keliais. Ji klauso Baznyéios raginimo:
,Eikite 1 visa pasaulj ir skelbkite Evangelija“. Pasitikéjimas Dievo apvaiz-
da ja gelbsti. Itartai $nipinéjimu daznai prisieina issisukti gudrumu, o jei
pavojai neiSvengiami, béga i kalnus pas piemenis. Jeigu ir Sitai negelbsti,
iSvaziuoja i kaimynine respublika — Arménija ir apsigyvena vagiy Seimoje.
Cia nevengia papraséiausiy darby,

mokosi vietinés kalbos, kurj laika

dirba indy plovéja vienoje i$

Jerevano uzeigy. Kad isvengty itar-

inéjimy $nipinéjimu, taip pramoks-

ta armény kalbos, kad tampa verté-

ja. Visus savo vertimus nesiojasi su

savimi lyg antraji pasa — ji néra

kenkéja, o armény vaiky literattros

propaguotoja Lietuvoje.

Idomu, kad mano mieloji seserélé

Sioje knygoje imasi dar vienos

uzduoties — ne vien aprasinéja jvair-

ius nutikimus, vazinédama su i$

Lietuvos atvykusiais kunigais po

katalikiskus Arménijos taskus, bet

atkasa savo pasaukimo pradziy

pradzia. Ji pasakoja savo kudikys-

tés, vaikystés ir studijy jvykius,

prisimena, kaip draugai ir visi sutikéjai tarsi ruosé ja dvasinio pasaukimo
atradimui, o pati, rodos, iStraukeé is kiekvieno jvykio ir sutiktojo iSminties
gridelj. Visur stengési matyti Dievo zenklus. Jai aiSku — Dievas ja ruosia
savo pjuties darbams. Taigi ir dziaugsmas, ir vargai tampa paruosiamuo-
ju tarpsniu Didziajai Séjai.

Gerai buty, jei perskaite $ia knyga, kiekvienas patikrintumeéte save, ar
esame tarnai, ir ar darome, ka turime daryti®.

Vilniuje susitaré dél parodos

Grizdamas atgal i namus, A. Kezys vél trumpam buvo sustojes Vilniuje.
Cia jis aptaré savo parodos, kurios data iki tol nebuvo tvirtai nustatyta,
reikalus. Dabar jau oficialiai galima pranesti, kad A. Kezio fotografijy par-
oda bus atidaryta Siy mety rugséjo 21 d. Vilniaus dailés muziejuje. Vietoje
ankséiau planuoty 20 darbuy joje bus eksponuojama net 40 didelio forma-
to ¢ikagiskio sukurty fotografijy.

Per parodos atidaryma taip pat yra ruosiamos A. Kezio naujai isleisty
knygy sutiktuveés.

President Vytautas Landsbergis meets with
Leadership of Victims of Communism Memorial

Receives Truman-Reagan Medal of Freedom

Washington, DC —- Professor Vytautas Landsbergis,
former President of the Republic of Lithuania in 1990-
1992, met on Monday February 11 with the Victims of
Communism Memorial Foundation to discuss ongoing
international efforts to deal with the legacy of commu-
nism.

Discussions with Foundation Chairman Lee
Edwards and Director Karl Altau also centered on devel-
opment of the Global Museum on Communism, which is
now underway.

Currently, Professor Landsbergis is a Member of the
European Parliament, in Brussels, and involved in a
growing movement in that body to interpret the 20th
century’s history of communist tyranny and occupation.

In 1999, he was awarded the Foundation’s Truman-
Reagan Medal of Freedom in its first such ceremony.
Other recipients that year were Russian human rights
activist Yelena Bonner, U.S. labor union leader Lane
Kirkland, and former Bulgarian Prime Minister Philip
Dimitrov.

To the right: President Landsbergis receives Truman-Reagan Award from Karl
Altau of JBANC
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THE PALM BEACH POST features LAA president
Kestutis Miklas, notes his many years of public
service and cultural achievements

MEET OUR NEIGHBOR: Kestutis Miklas, 85

Lithuanian native
preserves heritage
with special events

By JOE BONIKOWSKI
Palm Beach Post Staff Writer

Kes Miklas’ condo on Singer
Island is a tribute, almost a muse-
um, to his homeland of Lithuania.

Proudly, he shows visitors news-
paper articles, photos, and docu-
ments of the land from which he
escaped during World War II. He’s
eager to share stories of
Lithuanian achievements and
heritage in the United States and
throughout the world.

“I came to this country in 1949
from Germany,” Miklas said. “I
escaped from Lithuania on July
4,1944 to Austria. I was the man-
ager of the Lithuanian National
Theater (which did performances
of folk theater, music, dance and
songs). I moved to Germany in
1944, then came to the US. in
1949.”

His performers entertained US.
troops, including George S.
Patton.

“When he came in, everything
became quiet,” Miklas said, laugh-
ing at the memory of a party he
attended with the famous general.

“When he gave the signal, every-
one started talking again!”

After the war, returning home
was not an option.

“We decided not to go back to
Lithuania because the Soviets had
invaded,” Miklas said. “They
arrested my father, because he
was not a communist, in 1945. He
died in a concentration camp near
the Ural Mountains in 1947,”

His mother and one sister came
to the US. in 1960. His brother
lives in Great Neck, NY. and his
other sister remained in
Lithuania.

After moving to Great Neck,
NX, Miklas became a citizen in
1954. A mechanical engineer by
trade, he worked in New %rk City,
retiring in 1998 as a vice-presi-
dent and general manager of
Readex Microprint Corp,’s New
York office. Throughout that time,
he helped raise three daughters
and a son. Now, he shares his 10
grandchildren and one great-
grandchild with his third wife,
Jurate, 52. Miklas began coming
to Florida in 1988 and moved here
permanently in 2000. One wall in

the

dining room at his

condo is adorned with pictures of
Miklas with dignitaries such as
Pope John Paul IV, and United
Nations secretaries general Kurt
Waldheim and Koffi Annan. The
opposite wall displays caricatures
of Miklas done by friends and rel-
atives, including one last year by
Jurate,

That room also is home to his
desk, computer and typewriter, all
of which he uses to proudly pro-
mote his heritage and homeland.
Miklas has published several
books and also works as a journal-
ist, representing the Lithuanian
Press at the United Nations.
From 1998 to 2006, he was presi-
dent of  the Lithuanian
Journalists Association.

One of his more important cur-
rent-day roles is that of the

ic,

education, reli-

gious, social, sports and youth
issues in the Lithuanian commu-
nities throughout the country.

“We have to protect our Lithu-
anian heritage,” Miklas said.
“Everyone is proud to be Lithu-
anian, and thafs why we have
such an organized system in the
United States.”

He’s president of another fra-
ternal organization, the Lithu-
anian Alliance of America, and
goes to New York each month to
deal with alliance business.

Two important annual projects
on which he tries to get the word
out on are the Lithuanian na-
tional flag-raising at Juno Beach
Town Center, scheduled for

Florida district chairman for the
Lithuanian-American Community
Inc., one of the numerous or-
ganizations to which he belongs.
The national fraternal group pro-
motes academic, cultural, econom-

Friday, and the local observance of
Lithuanian Independence Day,
scheduled for March 15.

“If somebody is Lithuanian and
lives in the U.S., they know me,”
Miklas said. “Everybody knows
me!”

Actress Ruta Lee honored
by President Adamkus

Actress Ruta Lee with Lithuania’s First Lady Alma Adamkiene

Cross of the Knight of the Order for Merits to Lithuania. She
received the medal of Commendation from President Valdas
Adamkus during a celebratory trip in her family's native country.

Celebrated Lithuanian American actress Ruta Lee was awarded the

The award was presented to the actress for her merits and work in
organizing support and fundraising for the American Lithuanian commu-
nity's cultural events.

Speaking at the festive award ceremony President Adamkus noted
that this award was special. "We honor the person who has never given up
her Lithuanian identity and belonged to the Lithuanian community and
family. Ruta became a part of the world of world famous actors. However,
she bravely declared her Lithuanian origin. This was very important to
the Lithuanian community," said President Adamkus.

It's been 20 years since her last visit to Lithuania. "What a difference
— with the Russians gone," she exudes. "Everything sparkles."

Ruta Lee has been a presence on the stage and screen for the last half
century. She is most proud of her work on two films which have been
incorporated in the pantheon of the 100 best films ever made, namely,
Seven Brides for Seven Brothers and Witness for the Prosecution. As a
young starlet, Ruta made international headlines when she convinced
Khrushchev to release her 90 year old grandmother from Siberia. She
brought her to the U.S. where she lived her remaining years in freedom.
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Historian Vilius Zalpys investigates Lithuanian settlements in Central
Washington State. In this far corner of the American landscape, testimony of

the Lithuanian

immigrant experience is sparce, though evidence of lives

lived and lost are witnessed in local cemeteries, one of which was established
by the Lithuanian Alliance of America.

The Legacy of North Kittitas

Lithuanians in Washington State viius zaipys

We conclude the series of Vilius Zalpys’
detailed history of Lithuanian immi-
grants in Kittitas County, Washington. In
this final installment he recounts several
trips to Roslyn-Cle Elum, where he
meets with a number of local residents
— descendants of the original Lithu-
anian inhabitants of thearea.

Frances Stermrtz (Kurtinaitis). Frances was

one of four children born in Washington; her
father and mother, Juozapas and Mary Kurti-
naitis, arrived in the US in 1900 and 1906.
Frances is one of two last known Lithuanian
speakers from the times gone by. Born in 1917
she hardly looks her age. Her sense of humor is
probably no different then when she was a
teenager. The first thing I said entering her
house was the standard Laba diena (good day)
and she answered in Lithuanian “O good, I have
to speak Lithuanian, other wise I will forget it.”
I thought to myself “when was the last time she
spoke Lithuanian?” I asked her what region of
Lithuania her parents were from and she said
Suvalkija. I could have easily guessed that she

In Roslyn Cle-Elum I visited the home of

One of the earliest LIthuanian immigrant graves in
North Kittitas County.

was a Suvalkian. No matter what language we
spoke English or Lithuanian, Frances would
carry over the long drawn out vowels and the ve-
ry clear and pronounced words with the same
musical ups and downs of the Suvalkian dialect.
Through Frances’s stories I was able to get a
glance of the past. I read off lots of names and
Frances commented about them, sometimes she
recounted stories dealing with them. She men-
tioned that lots of times they would gather and
sing so I asked her if she remembers any songs.
She said no but within 30 seconds she broke out
singing “Vilnius Kalnele.” Later she would sing
a cute party song but would stop and with a half
broken smile she would say I’'m not going to sing
it further (as nedainiuosiu toliau). I think she
actually was trying to see if I would continue it.
I'll be dammed this

Washington
Seattle
Cle Elum
& Roslyn
/ Spokane

Kittitas County

was on my way to the house of Blanch Larrigan
(Brone, Zackovich/Zakeviciute). Blanch is 94
years old but jumps around as if she was only 75.

She was so helpful with

grandma (Mociute) was
playing with me, she
really had the typical
Lithuanian spirit.

Unfortunately it
was time for me to leave
as I had a 5 hour trip
back to Vancouver, WA.
But I remember one of
the last things Frances
said.

“We were all poor
and in the same boat,

everything I asked. She
had a photo album and
agreed to let me make

some copies. Most
important was that
Blanch/Blinda had been
secretary of the

Lithuanian Alliance of
America/SLA and she
was the keeper of the
records book. This book
appears to have been
with the
Zackovich/Zakevicius

but we were all happy.”

In the end Frances
gave me information on
five family names that I did not previously have
and the most revealing thing was when she told
me her sister is buried in the Polish cemetery. I
did not see her sister’s name on the Polish or
Lithuania cemetery list.

Second Trip on September 16th, 17th

My first stop of this trip was to the Cascade
Funeral home at their Ellensburg location. I was
met by Scott Carver. I was impressed with the
funeral home and by its employee Mr. Carver.
Scott showed me the books and I was left to look
and read. There were enough records that I
could have been there a week and not gone
through all of them. I concentrated on those of
Roslyn and found approximately 20. Scott pho-
tocopied the index of the ones I needed and the
actual record of two burials that gave me the
proof I needed to place them in the Lithuanian
cemetery.

After looking at the records one comes to
the realization that Lithuanians were listed as
Russians and shown to be buried in the Polish
cemetery even if they were in the Lithuanian
cemetery. The later the year the more accurate
the records become as to ethnicity.

Following the visit to the Funeral Home I

Lithuanian marker at the Roslyn Cle-Elum Cemetery

family for over 102
years as family mem-
bers were presidents or secretaries. Blanche’s
son Dick Larrigan took his mother and we all
went to the Roslyn Museum where I was able to
scan the pictures.

At the museum I met Teresa Kloss
(Sestokas) and Mick Mankus (Mankevicius).
Teresa had collected and photocopied the 1900,
1910, 1920 and 1930 census records for the
mountain precinct. She pulled out anyone listed
as Russian or Lithuanian as that’s how the
Lithuanians were listed. I took these records for
later cross references. Teresa Kloss showed me
many pictures of Lithuanian children on their
first communion that was in a photo album in
the Museum. One of the volunteers at the
Museum went over and above the call of duty
when I was unable to write the pictures to a CD.
So she sent the pictures to her home computer
and her husband copied them to a CD and
brought them to the Museum. The people of
Roslyn and Cle Elum are truly a warm hearted
people.

After I finished with the Museum I went to
find a room for the night. About this time I
received a phone call from another Lithuanian
descendant, Ona Youmans (Sawicky/Savickas).
She wanted to meet with me and invited me to
dinner. First we met at the Lithuanian
Cemetery where she showed me her family and
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family friends, then we went to the
Polish Cemetery where other
Lithuanian family members were
buried. Over dinner I shared with
her my plans for writing an article
and work on a monument. I shared
all the information I had found so
far. When I mentioned that I had
set up an account and will open it
after I receive the first $250.00 she
wrote me a check for $250.00. I

to raise funds to put up a granite
marker in the Lithuanian cemetery
to immortalized all the Lithuanians
buried there, those with and with-
out grave markers. As well to put
the name “Lithuanian Cemetery”.
This monument will include the the
names of Lithuanians buried in the
nearby Polish cemetery and could
name all the Lithuanians buried in
Cle Elum cemetery since the two

everything the limit of the research
will depend on funds. So far there is
no funding for the research, it is
out of pocket.

To date I have a file with over
100 Lithuanian families or singles.
The numbers will only grow. I am
fortunate that the few remaining
descendants are very helpful and
continue to give me leads.
Descendants that have scattered
around the country are
yet to be interviewed

but I have several
names to contact.

The following
sources have been used
to gather information;
Ellensburg Library,
Cascade Funeral Home
of Cle Elum and
Ellensburg , LDS
Family History Library
which have Washington
death certificates that
are available on micro-
film, Washington State
Archives, Roslyn
Museum, Census
records, microfilm of

The author set up to take a picture of all the Lithuanian descendants of Roslyn-Cle Elum that he could find or invite. Ten

different families were represented. “It was an interesting feeling as if the past had come alive.”

found her very fun to be with. She
was very warn and full of humor.
Later that evening I spent over an
hour in the local Safeway store
using their photocopy machine to
photocopy the Lithuanian Alliance
lodge book that I borrowed from
Blanch Larrigan.

The following day at 10:00
a.m. I had set up to take a picture of
all the Lithuanian descendants that
we could find or invite. 10 different
families were represented. It was
an interesting feeling as if the past
had come alive. To have for the first
time in many years Lithuanians
gathering for a Lithuanian event
even though it was just a photo
opportnity. I noticed them talking
to one another telling each other
from what family they were from.
What struck me the most is that
they all looked like they could have
come from modern day Lithuania
— most of them over six feet tall.

One person I interviewed by
phone was from the Cernauskas
clan — Virginia Mulvilhil Osborne.
I was able to interview her twice via
phone calls. Virginia no longer lives
in the Roslyn Cle Elum area so I did
not see her. Virginia supports the
work I am doing for the cemetery
and the collection of information
for a history booklet.

Roslyn Lithuanian Cemetery
“Monument Fund”

While on my trip to Rosyln-
Ronald-Cle Elum I was so struck by
the passion and love each and every
person of Lithuanian descent
expressed that I felt the need to
help in more ways then one. I told
the descendants that I will attempt

communities were one big family.

I encouraged the descendents
to form a local group of concerned
citizens to over see the monument
project. The group is called
“Friends of the Lithuanian
Cemetery.” Chairperson is Teresa
Kloss (Sestokas). Teresa is also on
the Roslyn cemetery board in
charge of the Lithuanian cemetery.
The members will be made up of
descendants of Lithuanians or their
spouses. The group will decide what
should be printed on the monu-
ment and agree on the design and
location of where to place it.

The funds raised will be used
to put up a uniquely Lithuanian
style monument. Any funds left
over will be used to repair the badly
needed falling fence and possibly
purchase small markers to be
placed on the unknown graves if we
find family members who can iden-
tify the location. Funds are being
collected and over seen by the
Portland Lithuanian American
community Inc. in an account listed
as “Lithuanian Cemetery Fund”
This account is located in “Key
Bank.”

The first donation opening up
this fund was received by Judy
Youmans, a descendant of the
Sawicky (Savickas) family; other
donations have come in for a total
of $1,275. The size and uniqueness
of this Lithuanian monument will
depend on the amount raised.

Searching for Records

In order to write the unique
history of this Lithuanian colony in
the mountains of Washington State
much research is needed. As with

Lithuanian American
newspapers and inter-
views with descendants.
Here are a few examples
of items found.

Several death records of
Lithuanians that are not recorded
in any of the cemeteries. One
record found in the Washington
Death Certificates is that of John
Janiski, (Uniskie), and birth place
listed as Russia Lithuania. Cause of
death listed as: instantly killed on
Railroad track five hundred yards
east of dump house near Mine 3.,
Run over by train.

the Fraternal Aid Society of
Lithuania Great Duke Vytautas
(DLK Vitautai) was found in the
State Archives.

Census records are being used
as well. Cross referencing the cen-
sus reports with family stories to
follow up on possible burials, or
seeing who was living in each
household. Usually there were
boarders. The History Librarian at
the Ellensburg Public Library,
Milton Wagy, has offered to help in
any way. The Roslyn Museum has
been helpful and I have started a
pictorial archives of Lithuanians.

As a result of the research
going on for this article a lot of
information is being collected. My
entire research will be passed on in
booklet or book form to the various
local libraries and Museums, as
well as to Lithuanian interest cen-
ters.

If you wish to help by making
a monetary donations for the ceme-
tery monument please make your
check out to: “Lithuanian Ame-
rican Community Ine.” or “LAC
Inec.” for short. On the bottom of
your check write “Lithuanian
Cemetery Fund” and send to:

LAC Inc. Portland OR
¢/o Ramute Cummings
15509 NE 88th St.
Vancouver WA 98682

If you have any questions or, per-
haps, any intelligence regarding
Lithuanians in Kattitas County,
please send an e-mail to
Zalpiai999@aol.com

The original Charter of

SLA nariai

kvie¢iami

DRAUGU

kartu su mokes¢iu:

vardas, pavardeé

susipazinti su iSeivijos dienrasciu

Prenumeruojant ,,Draugq” (JAV) gausite
nuolaidg — tik 120 dol. metams (Reg. 150 dol.).
Atsiyskite vardq, pavarde, adresq ir telefono numer;j

Draugas
4545 W. 63rd Street
Chicago, IL 60629

adresas

miestas, valstija, zip
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We Welcome Our
New Members!

Sveikinam naujus narius!

Lodge 041, LUKAS PIPIRAS, Haverhill, MA

Lodge 041, DARIUS PIPIRAS, Haverhill, MA

Lodge 043, REDA JOANA LIMANTAS, Braintree, MA
Lodge 043, LINA RAE NEIDHARDT, Canton, MA

Lodge 043, ESTERA SUZIEDELIS, Winchester, MA

Lodge 043, AKVILE GIRDAUSKAITE, Winchester, MA
Lodge 043, ALGIRDAS V. VEITAS, Bellevue, MA

Lodge 043, ROMUALDAS NEIDHARDT, Canton, MA
Lodge 043, AURA NEIDHARDT, Canton, MA

Lodge 043, REDA ONA VEITAS-LIMANTAS, Braintree, MA
Lodge 043, JONAS LIMANTAS, Braintree, MA

Lodge 043, MARTYNAS LIMANTAS, Braintree, MA
Lodge 043, ANDRIUS LIMANTAS, Braintree, MA

Lodge 043, AUDRIUS SINICKAS, Boston, MA

Lodge 043, DAIVA IZBICKAS VERSELIS, Natick, MA
Lodge 043, SIGITAS VERSELIS, Natick, MA

Lodge 043, SIGITA SIMKUVIENE-ROSEN, New Haven, CT
Lodge 043, ROMA SIMKUTE, New Haven, CT

Lodge 043, GINTARAS P CEPAS, Quincy, MA

Lodge 043, VIDA VARANAUSKAS, Norton, MA

Lodge 043, LAIMUTIS VARANAUSKAS, Norton, MA
Lodge 043, JUOZAS BALTIKAUSKAS, Norton, MA
Lodge 043, MATISS JANIS PURINS, West Roxbury, MA
Lodge 043, NIDA SKOLASTIKA PURINS, West Roxbury, MA
Lodge 043, DAIVA VEITAS-NEIDHARDT, Canton, MA
Lodge 043, STEVEN NEIDHARDT, Canton, MA

Lodge 043, THOMAS ASHMANSKAS, Quincy, MA
Lodge 126, AUGUSTUS DANIEL CRAYTON, Hudson, NY
Lodge 126, JONE LEFEVRE, Los Gatos, CA

Lodge 126, PATRICK HENRI LEFEVRE, Los Gatos, CA
Lodge 126, SAULIUS JANUSAS, Seacliff, NY

Lodge 126, GRAZINA ANGELA JANUSAS, Seacliff, NY
Lodge 126, LAIMA MIHAILOVICH, Staten Island, NY
Lodge 126, MATTHEW G. STROUT, New York, NY
Lodge 322, REMIGIJUS SATKAUSKAS, Kewanee, IL
Lodge 375, E. TREVOR ANIFER, Lemont, IL

Lodge 378, SAULE SVIDENYTE, Rutherford, NJ

Lodge 378, JODIE ANN KORNBLUM, Staten Island, NY
Lodge 378, RITA STELMOKIENE, New York, NY

Lodge 378, NORMA BILBOOL, Great Neck, NY

Lodge 378, JOSH WINDSOR, Great Neck, NY

Nauji nariai — tai laidas
i Sviesig SLA afeiti!

APDRAUDOS MOKESCIAI
INSURANCE PREMIUMS

Build security for your children—purchase Life Insurance for them.
The younger the age, the lower the rates.

LET THE LITHUANIAN ALLIANCE OF AMERICA INSURE YOU

WHOLE, LIFE-PAID-TO AGE 85 (ANNUAL PREMIUM)

Age $2,000 $3,000 $5,000 $10,000
1 20.62 25.95 36.55 63.10

5 21.60 27.40 39.00 68.00
15 25.28 32.92 48.20 86.40
25 29.36 39.04 58.40 106.80
40 41.48 61.72 96.20 182.40
55 82.06 118.09 190.15 370.30

TWENTY PAYMENT LIFE (ANNUAL PREMIUM)

AGE $2,000 $3,000 $5,000 $10,000
1 22.92 29.38 42.30 74.60

5 24.40 31.60 46.00 82.00
15 29.84 39.76 59.60 109.20
25 36.70 50.05 76.75 143.50
40 55.70 78.55 124.25 238.50
55 92.34 133.51 215.85 421.70

SINGLE PREMIUM WHOLE LIFE PLAN (One Payment Only)

AGE $2,000 $3,000 $5,000 $10,000
1 158 227 365 710

5 176 254 410 800

15 244 356 580 1,140
20 282 413 675 1,330
30 388 572 940 1,860

TERM LIFE INSURANCE TO AGE 25

Issue ages are from 1 to 21
Annual Premium for $2,000 is only $3.60

ALL ABOVE RATES ARE MALE PREMIUMS —
FEMALE PREMIUMS ARE SLIGHTLY LOWER EXCEPT TERM

Please furnish us with further details concerning the Lithuanian Alliance’s
insurance coverages.

NAME:

DATE OF BIRTH:

ADDRESS:

Oyes O No
AMOUNT OF INSURANCE:

LAA MEMBER?

PLAN:

MAIL TO:
LITHUANIAN ALLIANCE of AMERICA
307 W. 30th St. New York, NY 10001

PraneSkite mums jei pakeitéte gyvenimo vietg. Atsiyskite savo
seno adreso lipinukg kartu su Zemiau paraSytu naujuoju
adresu. Greitas atsiliepimas uztikrins, kad ,,Tévyné” jus laiku
pasieks.

Naujas adresas:

Vardas:

Addresas:

Miestas, Valstija, Zip:

Please let us know — send in your old label with your new
address to the home office. Your cooperation will assure
you that Tevyne/Homeland will continue to reach you in a
timely basis. Thank you for your cooperation.

New address:
Name:
Address:

City, State, Zip:




